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.14 Structural accessibility
The ship shall be designed, constructed and equipped to provide adequate means of access
to all internal structures to facilitate overall and close-up inspections and thickness

measurements.
RECYCLING CONSIDERATIONS

115 Recycling
Ships shall be designed and constructed of materials for environmentally acceptable
recycling without compromising the safety and operational efficiency of the ship.

6 TIER Il ~ VERIFICATION OF CONFORMITY

6.1 The rules for the design and construction of bulk carriers and oil tankers of an
organization which is recognized by an Administration in accordance with the provisions of
SOLAS regulation XI-1/1, or national rules of an Administration used as an equivalent to the
rules of a recognized organization according to SOLAS regulation [1-1/3-1, shall be verified
as conforming to the Tier | goals and Tier Il functional requirements, based on the guidelines
developed by the Organization. The final decision on verification of conformity shall be taken
by the Maritime Safety Committee of the Organization which shall inform all Contracting
Governments of the decision.

6.2 The term "verification" (and any variation of the word "verify") means that the rules
for the design and construction of bulk carriers and oil tankers as described above have been
compared to the Standards and have been found to be in conformity with or are consistent
with the goals and functional requirements as set out in the Standards.

6.3 Once the rules for the design and construction of bulk carriers and oil tankers of an
Administration or recognized organization have been verified as being in conformity with the
Standards, this conformity shall be considered to remain in effect for rule changes, provided
that no verification of rule changes has resulted in a non-conformity. Unless the Maritime
Safety Committee decides otherwise, any rule changes introduced as a result of verification
of conformity shall apply to ships for which the building contract is placed on or after the date
on which the rule change enters into force.
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 20/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretério-
-Geral das Nacodes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regidao Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 21 de Maio de 2010, o Co-
mité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima Inter-
nacional, através da resolugao MSC.293(87), adoptou emendas
ao Cdédigo Internacional dos Meios de Salvacdao (Cédigo LSA),
e que tais emendas sdo aplicdveis na Regido Administrativa
Especial de Macau desde 1 de Janeiro de 2012;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolugao MSC.293(87), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Margo de 2015.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



4912 PP THF T Tl 23— —f—— @ T FHI12H —20154F3H 27 H

2 MSC.293 (87) ks

2010 £ 5 B 21 Hig#
A (BB AR ((BEREARD) BIEE

BEREZERY -

B (BESEEHBLLY) MNEAZEFBENE -+ /UGS

(=) &Ko

EBESE MSC.48 (66) Sk ZEEUZAHBBRT (EHE
BAERBEHRU) (T “BEHA” D ZHRAUCDHRE (1974 FEHE
BELAMZEAG) (TR 28" ) FHIEREREMERE

BERIEMBESRNEERFONLALE VI (b) HGAE
I11/3.10 1% -

EEETEGHE L FHTHREBELLE VI (b) (1) HRERL
TERAKERABEE

Lo REAQSEE VI (b) (iv) - BHE (BEHRA) BEE HIE
SRR A R R M R R

2. REAHE VI (b) (vi) (2) (bb) & BELMETEERKR
201l £ 7H 1 HRAEWEZ  BRIFEEZZEAHMZH  AEBE=S2
—IAEHFOEBF R E G BEMBE R DR R B 50%
WHFNVBEBRFR TN EZEESE



N.° 12 —27-3-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.° SUPLEMENTO 4913

3. EE(EF2QY) GYUHBNIE @ BRAKE VI (b) (vii)
(D) - ZBEEEEHLESE 2 EREZR BR2012F£1 7 1H
425

4. BERMERMBAOLE VI (b) (v) KA D K E 4P
MEEXREXNZRERREINRBIET QNG IEBUT

5. B—HERDERGFARREW OB AEEANFOE
BUF #1441 88 BB -



4914 PP THF T Tl 23— —f—— @ T FHI12H —20154F3H 27 H

b

BB AR AR ((RERHEAR)) BIEX

FIVE
B fE e

FE 42214233 4333K0 85 “75kg” B “82.5kg”



N° 12 —27-3-2015 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.° SUPLEMENTO 4915

RESOLUTION MSC.293(87)
{adopted on 21 May 2010)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE
INTERNATIONAL LIFE-SAVING APPLIANCE (LSA) CODE

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

NOTING resolution MSC.48(66), by which it adopted the International Life-Saving Appliance
Code (hereinafter referred to as "the LSA Code"), which has become mandatory under
chapter Il of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 (hereinafter
referred to as "the Convention™),

NOTING ALSO article VilI{b) and regulation 1li/3.10 of the Convention concerning the
procedure for amending the LSA Code,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-seventh session, amendments to the LSA Code,
proposed and circulated in accordance with article VIi{b){i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article Vii(b)(iv) of the Convention, amendments to
the LSA Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIH(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that
the amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2011, unless prior to that
date, more than cne third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not iess than 50% of the
gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the

amendments;

3. INVITES Contracting Governmenis 1o note that, in accordance with
article VIlI(b)(vii}(2) of the Convention, the amendments shall enter into force
on 1 January 2012 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VII{b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution
and its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments {o

the Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL
LIFE-SAVING APPLIANGE (LSA) CODE

CHAPTER IV
SURVIVAL CRAFT

In paragraphs 4.2.2.1, 4233 and 4333, the figure "75 kg" is replaced by the

figure "82.5 kg".
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 21/2015

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publica¢do e formulério dos di-
plomas) da Regido Administrativa Especial de Macau, o Acor-
do entre o Interior da China e Macau sobre a Concretizacao
Bésica da Liberalizacdo do Comércio de Servigos em Guang-
dong, no ambito do «Acordo de Estreitamento das Relagoes
Econémicas e Comerciais entre o Interior da China e Macau»
e seus Anexos.

Promulgado em 11 de Margo de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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